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Montage et d6montage Opstellen van de kleuren-automaat

Montagg

'Apíès avoir monté l'apparêil cót€ rur lá machin€ à Íicoter, ptacêz te
chanqeur de coulsurs.

' Le changêuí de couleurr peut étíê fixé au bras de fixation au moyen d.une
seule vis de fixation. Fixez comme suit:

Op6lêllen

' Nadat U de dubbêlbedsaánvulling aan d€ machine heeft bevestigd, kunt U
dê kleurcn-automaat opsrêllên.

r De klêuren-automaat wordt mer een schro€Í aan de aÍn bevestigd, en wel

(l) Pl.cez les têtes de deux vis dans la rainure ou
bras de fixation. fixez la vis de fixation.

11) Schuif ds koppen van de tw€e schroêven
slèuf van de alm en draaide schroêÍvast.

{2) F.itês glissêr le changeur en direciion du brás de
Íixation ausi Ioin que possible, €t vissêz ênsuite
la vis de Íixation.

(2) Schuif de kleuren-automaat zover moseliik op de
arm en draaide bevestigingssch rogf verdêr vast.

{3) Dévissez le bouton de
possibl€ jusqu'à ce que
total€ment ouverte-

fixation áussi loin que
lá patte dé fixation soit

13) Draai de bevestiginsEknop zover moselijk los,
totdat de klem hêlêmáal open is.

3 l&



(4) Poussez la pániê saillante d€ la plaque de con-
nexion contrê l'exirémitéde latige et inÍodu|sez-
la áussi loin que possibl€.

t4l Schuif dê veóindingsplaat zovêí mogeliik op dê
rail van de dubbelbedsaanvullins.

(5) En prersant te brar de fixation contÍe ta machine
d tricoter, vissez le bouton de fixation.

(5) DÍaai nu d€ bevestigingsknop

{6) Insérez le bías-support de tenrion dans l'ouver.
ture pourla trigle de tension dê Íil-

Observez la position avant et arrière.

Le dhpositiÍ dê tension de fil. prévu comme
accesoire de la machin€ à tricoter. n'est pos
ut i l isé.

{6) SchuiÍ de standaa.d voor de draadseleider in oe
openang aan dê achterkant van de machine.

Let erop dat de voorkànl voor is en de achter'

De draadseleider ván de breimachine wordt niet
gêbruikt.

Draai de voolste draadgeleider in de richting ván
de pi j l .

(7) Ouvíez le s'ride-fil avant en direcrion de la Ílèche.

l8) Tournez le ressolt jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

t7l

(8) Dr.aide spri€t doortotdat LJniet verder kán.
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{9) Insérez le dispositiÍ de rension (S) Zet de draadseleider n! op de standaard.

{10} Zet de achteate draadg€teider op de standaard.

{11) Zet de bêusel  aan de t inkerkant op oe Drets

(10) Placez le suidef i t  araère

111) Placez le rai l  d 'ext€nsion
machine à tricoter.

sur le supPort de ten-

sur le cóté gauche dê ta

- La figure cidessus monrÍe - Hierbovên ziet U de kteuren,automaat bevestisd op de breimachine.
le changeur de couleurs monré sur ta machine



F-;
(1) Dévisse, le bouton de fixation sur le bras de fixa-

tion. En soulevant le bras de fixation du cóté du
bouton de fixation, retirez le bras de fixation.

(2) Aprês avoir reláché le bras dê fixation, repoussez
la tige qui est sortie du cóté droit dê la machine

Opvouwen

(1) Draaide bevest is inssknop los.
Til de arm bij dê beveíiginssknop omhoog ên

(3)

de f i l .

avant vers le bas sur la ma-
enlevez le tendeur du fil de
facilement Íermêr le tendeur

(2) Nadat U de arm heeft verwijderd, duwt U qe rarl
aan cÍe rechterkant van de machine weer terug.

(3) Duw de voorste draadseleiders naar beneden en
verwijder ze van de standaard. U kunt de draad-
geleider nu eenvoudig opbergen.

' Figurê montrant l'ensemble du chanseur de couteurs. " U dient de kleuren automaat ah afgebêêtd op te bergen.



Tricotage des bandes

Essayons d'abord avec des bandes de base.

Prépárez quatre f i ts  ( f i tdoubte ou Í ipte) dequatÍe
couleurc difÍérentes.

Réqlez lê chariot K pour te tricot à t,endroh.

Rríglêz le chariot K,R pour te tricot cóte à aiguilte

Réglez chacun ds dasques de régtagê de ta ter,_

Tou'nez le leviê '  dê crémdi è,ê iusqu,à t ,obren
l ion de ra poshion 5 sur t , incl icateur de crémai, .
lère êt  réglez te tevíer ,demi points, ,sur , ,H,, .

Breien van strepen

( l )

Allerêersr e€n gewoon stÍeeppatroon.

Neem vier draden van vier verschi ende kteuren
(3'of  2draads)

)

Stelde bíeislede in ats voor trtcot breiên.

Ster de dubbêtbedsstêde IKR 5tede) in àt5 vool

Zetbeidêsteekgrootteregetaars op,,2, , .

(2)  Zet het verzetof , ,5, ,en pH.knop op,,H,,

(3) Schuif de rtang voor fiin breien achter de naaro_
kam van de breímachine. Zet de r4hte zower ars
de averechte naatden in de I stand, dÍe U voor de
breedte van Uw werk nodig heeft. Schuif de
naálden zó naar voren dat de buitenstê naatd
links een avêrechtê naatd ii en de buitênste naaro
rechts een rechte naatd. Háat de stede een paar
keer over en zet hêm dan aan de rechterkanr van

t2l

|lu]5_!]!-

{3) Insérez ta bcre Í ine de tr icorage deí ière te\
chevittes d'entrée de ta máchine à lricoter, de
mániére à ce qu'êlF grisse régèrêmènr sous re Il
o arguiues. Al iqner res aigui  es pou, te t r icotàge a
I endroit et à t,envers sur ta posiríon B dans rê
rargeur du Íavait_ {Avancez t,aiguitte du tricot à
Ienvers de lnanière que l,aiguifle à I,extrémité
g?uche devienne r,áigui e de t,enve.s et ce e de
|exrremite drorte,  t ,a igur e de t ,êndroi t l .  Aprés
avotr mmo&wé te charior deuy ou t,ois fois,
pracez te chariot du càté droit.

1

o'e.rrs a e.ree liË tmiie

dojt étÍe láiguittêdè tricotas€

Buitensté mald tinks is êen óvèrechte naatd.



Passez les quátre Íih à travers le disposirif dê ten-
sion de fil et anachez ensuite les extrémités dê
fils aux attachelde fih.

Enlevez les ê\rémités de f i ls  des ànàches de f i t ) ,
excepté le fil à l'êxtrémité droite, êt soulêvez let
trois fih. Passezles entre les chevilles d'entrée.

{6) Maintenez les extrémités des fik sur te iupport dê
fil dans la position inÍérieure du dispositif de

14) Rijs de viêÍ draden door de draadseleideG en
klem de uiteinden dan onder de dráadklemmen.

(5) Vêrwijder dedraden van ondêr dedraadklemmen,
behalve dê uite6l rechtse draad, en bindt ze vaÍ.
Haal ze dan tussen de naaldkam door.

(6) Klem ze dan vast aan de draadklêm aan de ondeF
kant vên dê dubbelbedsaanvul l ing.

(5)



{7) En poursant sur Ie bouton 4 du changeur de
couleuE, enÍil€z le Íil à l?xtrémité gauóe à
travers le crochet auiessus du bouton-

{7) Druk verwhselknop {4} wn dê klêuren-automaar
in en rijs è draad door de haak boven d€ knop.

{8} En pousrant sur le boulon 3, le bouton 4 revient
à !a position êt le til êst mis en place.

(8) Als U nu dê vêrwisselknop {3) indrukt. springt
d€ verwiss€lknop (41 terug en zit de dráad soed.

{9) De la mêmê manière, enfilez le Íil dans l€s bou-
tons 3 et 2. Poussêz sur le bouton 1 et laÈse.
libre l'exÍémi!É du fil de droite.

{9} Rijs op dezelfde manier de dradên in ván de
v€rwisselknoppen {3) en (2). Druk nu ver
wirselkr|op {11 in en laat de uiterst íechtse
draad niet door de kleuren-automaat.

(10) Enfilez le Íil de droite dans l'alimenreur de til.

' Assurez-vous que les chevilles d'enÍéc ou
d'autr6 parties ne tÍent pas sur le Íil.

{t0l Riis de r€chrsê draaddoor het draadtoevoeroos.

' Let erop dat de díaad n€rgêns achter blijÍt

I lh



(ll) Déplacez le chariot vêrs la gauche pour assem-
bler l€ fil. Suspendez le peigne d'assêínbtage et
ênsuite les contrepoids.

(12) Vous pouvêz €Ífectuer le tricotcóteté ptein avec
le Í i l  1 l f i lde d.oi te l  en déplacant le char ior .

- ll se p€ur que le chanqement de fit ne se fait pas convenabtemênt à
cause cle la qualité du fil. En ce cas, retirez te Íit à tricoter, avec ta main,
de sorte que le fil puisse entrer dans t,atimenteur.

{i5) Après que tous les fik sont inÍoduits, retirez les extrémités de fits du

Reprenez les points (13) - (14) et vous pouvez facitement exécurêr te
tricotage d€ bandes.

(11) Haal  de s lede oveí

Hang de opzetkam en de gewichten op.

(121 U kunt nu breien met draad ( l ) ,  de urersl
rechtse, door de slede over tehalen.

{13) Als U van kleurwi l tvêrwisselen,dan drukt  U dê
knop in vdn de kleur drê U wi l t  gaan breien,
nadat U de sl€de heêft overgehaald naar de
kleuren-automaat to€ en U'klik' heeft gehoord.

' ets er een lus in de dráad hangt dient U de
draad weer strak te trekken bii dê draadge-

{14) Als U nu de slede naar rechts overhaalt, wordt
de draad verwisseld.

' Bij gebruik van sommige sooden wol wordt de draad niei goed veF
wkseld. In dat geval riigt U de draad m€t de hand door het draad,

{15) Als U alle klêuren heefr qebreid, verwijdert U de draden uh de draad-
kletÍ onder de machinê.

" Herhaal de stappen 13 en 14. Op deze wijze breit U met gemak stíepen.

t  | l€s
de draad op

{13} Pour chans€r le fil, poussez le bouton pour le fil
avec lequel vous désirez tricoter apíès avoir dé-
placé le chariot vèrs le changeur de coulêurs
iusqu'à ce qu€ vous entendez le declic.

" S'il y a du mou dans le fil, tÍezle en arrière sur
le suide -  f i larr ière.

{141 Lorsque lê chariot est déplacé v€rs la droite. te
Íil est changé.



Tricot c6telé multi-couleurs Breien van meerkleurige patronen

u kunt hêt beste middeldikke wol sebruiken.Pour €e ticot, il faut dkposer d'un fil d une

Placez l 'a igui l leen avantpour leÍ icot  cóte plein.

Le levier€urseur du chariot du tricot cóte doit
être reglé sur " l  ' .

Utilisez la baÍe de tricotage fine-

Après avoir  lu le numio de couleur sur le cóté
gdt,che de ld carte períorêF, prd.pr lps Í  lc  co res
pondanb aux numéros sur le tendeur de f i l  et  le
changeur de couleurs.

i EpaÈseurdu íi1 èt tênrion
(pour máchine à Íicolerer tricotcótél

'Oikro van de wolen steeksroote
(voor de breimachine e. de dubbelbedsaanvullins)

Ereng de naálden voor het boordpatroon náar

Insere/  le f i l  pr incipal  su'  le boulor 1 id droi te)
et insérez les fils de coulêurs différentes sur les
boutons 2 et  3 dans Iordre désÍé.

Dê regelaêr voor de íekendichthêid van de
dubbelbedslede staat op 1.

Gebruik de stêns voor fijn breien.

Lees de gelrêu'de de l ,nkeÍkdnt
van dê pat,oonkaà'r  en r i jg her benod gde aanlal
draden ln in de draadgeleider en de kleuren_

Ri jg de hooÍdt leur in bi j  !e 'w\sÊl lnop { ' .
l rFchr\) ,  en , , jS de contrdst thuren in b ' j  de ver '
wisselknoppen (2) en (3) in de door U sewenste

Rijg de hoofdkleur door hêt toêvoeroog vên dê
íede en haal de slede over voor de opzet.

Breng de naalden zó naar voren dat de linker
êindnaald een averechte naald is.

1-2

(11

t2l
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(1t

Enti lez le f i l  pr incipdl  ddns i l rmenlÊur de Í lc-
chariot et procédez ensuite à l'assemblaqe.

Portez les aiguilles vêrs l'avênt de sorte que
'aiqui l le de qauche, devienne l 'a iqui l le de l 'envers.

Le Íicotage du prêmier rang se fait de la même
manière que pour lê Íicotage de bandes-

Het b 'e ien van dF ee6te toer i \  hetzel Ídp al(  t .
het breien van strepen.

Al ,  U gênoes loFren heeft  gebteid voor de tand,

eindig dan met de slede aan de l inkerkant.

t2l

(3)(3) Après avok tricoté le nombre exact de rangr pour
la bordure, terminez avec le chariot à gauóe-



(4) Eítectuez Ia mise en placê d€ la carte et placez

ensuit€ le l€vier d€ blocage de la carte sur ". ".

(5) Reslêz le bouton de chansement sur "KC", et
déplacez ensuit€ l€ chariot vers la droite d'un
range. De cette Ía9on, les aiguilles à tricoter sont

{6} Placêz le lêvier de blocase de la carte sur " 
^ 

" et
poussez ensuite sur les deux boutons dê came de
la Dosition "PART" en même temDs.

{7) Déplácez le chariot, vels le chang€ur decouleurs
jusqu'à ce que vous entendie2le déclic et poussez
ensuite le bouLon désigné pdr le numéÍo qui ,e
trouve du cóté gauche de la cartê perforée de
manière à chans€r de fil.

{6) Zet hêt kaartslot op het " 
^ 

" teken en druk
beide PART-knoppên têgelijkertiid in.

Stel de paÍoonkaan in vooí het begin €n zet her
kaartslot op her ". " têken.

Zet de v€randeíknop op KC en ha€l dé sled€ ove'
naar rechts. De tebreien naálden zijn nu g€kozen.

Haal de slede ov€r van rechts naar links en terug
en druk de knop in die nu aangegeven rràat op d€

BlijÍ stap {8} herhalen voor he1 meerkleurigê

U breir gewoon str€pen in plaats van eên palroon
als de kaart slipt of als ude b€ide PART knoppen
niei heeft ing€drukt. U diênt dit zorgvuldig te

14)

(5)

I

I  a)  .x
I \J

ÏIT TETÍ I O
L lL lz- :L l  |  2ó

{71 Haal de rlede over naar de kleuren'automaat tot
U 'klik' hoon en druk dan de verwiirelknop in
díe aangêgeven k aan de linkerkant van de
patroonkaan. De draad wordt nu verwisseld.

(8)(8) Déplacez le chariot d€ gauche à droit€ et vic€
versa, et poussez ensuite sur le bouton suivant

Répétez le point {8) pour le tricor córelé muki

Lonque l 'on manque un po'nt  de là carre per-
forée ou lorsque les deux boutons PART ne sont
par enfoncés, la machrne tricotera des bandes au
lieu du patron. Veillez soigneusem€ntà ce point.

12



Variátós de tricot cóté multi-couleuÍs

r Le nombre dè rangs du pstron corespond à l'endroit
* KH: Machine à tricoter KR: Tricot cótêlé.

24 points x 36 rangs pour un patron
Disque de tension .  .  .  KH (2) KR (2)
Fi l :  f i ldouble t r ip le
O coul€ur .  .  .  .  .  .  .  .  b lanc
ecouleur .  .  .  .  .  .  .  .  vert
Ocouleur . . . . . . . . vert-sazon
Ocouleur .  . .  - . . . .  rouse

cárie no 42
12 points x 12 ranqs pour un patron.
Disquê de tension . . . KH (2) KR (2)

Verschillende meêrkl€urige patron€n

' Hêt aantal toeren voor het patroon k hsi aantal
to€rèn aan de íêchte kant van het werk.

* KHj brsimachino, KR: dubbélbêd3aanvulling.

Patroonkaart no. 41
24 stêken,36 toeren voor één páÍoon
steeksrootte .  .  .  .  .  .  KH(2) KR(2)
Draad.. . . . . . . . . .  2-3draads
le draad . . . . . . . . .  wi t
2e draad . . . . . . . . . sroen
3e draad - . . . . . . . .  grasgroen
4e draad . . . . . . . .  .  íood

Patroonkaad no.42
12 steken, 12 toerenvoor één paÍoon

Fi l :  f i l  doublê tr ip le
Ocouleur. . . . . . . .
atcouleur. . .  . . . . .
Ocouleur. . . . . . . .
Ocouleur. . . . . . . .

Steekgrootte. . . . . .
Oraad . . . . . . . . . . .
]edraad.. . . . . . . .
2edraad.. . - . . - . .
3e díaad . . . . . . . . .

KH {2} KF {2)
2 3 dtaadt

4e draàd . . . . . . . . . rood

C€rc no 4:l
24 points x 32 rangs pour un patron.
Disque de tension.. .  KH 12) KR (2)
Fi l :  f i ldouble -  t r ip l€
atcouleur. . . . . . . .  vert
O couleur . . . . - . . . vert-sazor
Ocouleur. . . . . . . .  rouge
a0 couleur . . . . . . . . beige

'  l l  y a 28 íangs de tr icot por. i r  le palron mul l i
couleurs et 4 íangs pouí lê cótelé, ce qui fait
au totál 32 ranqs.

Patroonkaart no.43
24 steken,32 toeren voor één patroon
Steeksrootte .  .  .  .  .  .  KH(2)KR(2)
Draad .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2-3draads
le draad . . . . . . . . .  groen
2e dtaad . . . . . . . . . srássroen
3e draad . . . . . . . . .  rood
4edraad .- . . . . . . .  beige
' U b|eit 28 roerenvoor her patroon en 4 toeren

voor de rand, in totaaldus 32 toeren.



I points x 12 rangs pour un paÍon.
Disque de tension . . . KH (21 KB (2)
Fi l :  f i ldouble -  t r ip le
Ocouleur. . . . . . . .  b lêuciel
(, couleur . . . . . . . . verr'sazon
@ coureur . . . . . . . . jaune
iD couleur . . . . . . . . blanc

' Le fil de coulêur différente est chansé pour
chaque patron dans la direcrion du rang, pour

Le nombre de rangs pouí les pátrons de
couleurs est de 36 (12 x 3).

CaÉê no 45
8 points x 12 íangs pour un paÍo..
Disque d€ tension . . . KH {2} KR 12)
Fi l :  f i ldouble tr ip le
O couleur . . . . . . . . blanc
e) coulêur . . . . . . . . noÍ
O couleur . . . . . . . . brun
@ couleur . . . . . . . . t'êioe
' ll y a l0 ranss de tricoipour le patron multr

coulêurs et 2 rangs pour le cótelé. un patron
est áchêvé avec 12 rangs. Étant donné que te
fil est rhangé pour chaque patron dans la
direction du ranq pour deux patrons, le
nombrê de rans6 est d€ 24 (12 x 2).

Carte no 46
24 points x a4 rangs pour un patron.
Disque de tension . . . KH {2) KR (2)
Fi l :  f i l  double -  t r ip le
Ocouleur. . . . . . . .  b lánc
O couleur . . . . . . . . rouse
Ocouleur. . . . . . . . .vert{oncé
O couleur . . . . . . . . oranse

Patroonkaart no. 44
8 stekên, l2 toeren voor één pátroon
Stêeksrootte .  .  .  .  .  .  KH(2) KR{2)
Draad .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2-3d.aads
' ledraad.. . . . . . . .
2edráád.. . . . . . . .
3€draad . . . . . . . . .  geel
4edraad . . . . . . . . .  wi t
' De contrastkleur wodt verwissetd vooí erK

patroon in de ridlting van de toer. teder
parroon b€staat uit 12 to€ren, dit maat 3 con-
trastkleuren, dat maakt 36 toeren voor her

PatroonkaaÉ Ío.45
8 steken, l2 toeren voor eén patroon.
Steeksrootte KH (2) KR {2)
Draad .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2-3draads
le draad . . . . . . . . .  wir
2e draad . . . . . . . . . zwart
3e dísad - . . . . . . . .  b.uin
4e draad .  . .  . .  . .  .  beioe* 10 toeren zijn voor het Èreien van het patroon

en 2 to€ren voor de boord, samen 12 toer€n.
Voor elk patroon ziin er t2 sreken, maat 2
contr.skleuren, dar maakt voor hêr totate
patroon 24 toeren.

Patoonkaart no. 46
24 steken,24 toeren voor één patroon
Steekgrootte . . . . . . .KH {2) KR {2)
D.aad.. . . . . . . . . .  2-3dra.ds
' le draad . . . . . .  . .  .  wir
2e díaad . . . . . . . . .  rood
3edraad . . . . . . . . .  donkergroen
4e draad . .  . . . . . . .  oranje



Fi l :  Í i l  double -  t r ip le
Ocouleur. . . . . . . .
@)couleur. . . . . . . .
Ocoulêur. . . . . . . .
Ocouleur. . . . . . . .

c8rtá no 47
24 points x 24 raígs pouí un paÍon.
Disque de tension..  .  KH {2) KR (2}

PátroonkaaÍt no. 47
24 steken,24 toeren voor één paÍoon
Steeksrootte .  -  .  .  .  .  KH{2}KR12)
Díaad .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2-3draads
le draád . . . . . . . . .  donk€rblauw
2e draad . . . . . . . . . s€el
3edraad.. . . . . . . .  rood
4e draad . . . . . . . . . oíanie

PatroonkaaÉ no.48
12 íeken, 12 to€ren voor één patroon
St€ekgrootte .  .  .  .  .  .  KH{2)KR(2)
Draad.. . .  -  - .  - .  - .  2-3díaad
le draad . . . . . . . . .  wi t
2edtaad.. . .  . - . .  sr i js
3edraad . . . . . . . . .  donkerblauw
4edraad.. . . . . . . .  rood
" De hoofddraad van dit patroon wodt om de

zes toeren verwisseld van {l) náar (2} en weer
van (2) naar ( l  ) .

C€ne No 48
12 points x 12 rangr pour un patron.
Disque de tension . . . KH {2) KR {2)
Fi l :  f i ldouble -  t r ip le
O coule'Jr . . . . . . . . blanc
@ couleur . . . . . . . . sris
@couleur. . . . . . . .  b l€uÍoncé
Ocouleur. .  . . .  . .  . .  oranse
' Le fit principal est chánsé de 1 à 2 €t de 2 à

I au cours du tricotage du pat.on, tor.i6 lês six

Cáne no 49
24 points x 24 rangF pour un patron.
Disque de tension. . . KH {2) KR (2}
Fil: Íil double - tíiple
O couleur . . . . . . . . oranse
O couleur . . . . . . . . blanc
@ couleur . . . . . . . . bleu foncé
O couleur . . . . . . . . iaune* Ce patron est obtenu en echangeant le deu-

xième Íil dê couleur avec le troisième un touÍ
de la cáÍ€, et avec le quatrième Íil après un
nouveau tour de la calte. Ainsi l'on obtient
72 rangs de tricot por.ir le p3rron en couleufs.

Psroonkaàrt no. 49
24 steken,24 toeren voor één patroon
Steekgrootte .  .  .  .  .  .  KH{2)KR(2)
Draád.. . . . .  . . . . .  2-3dnadt
le draad . . . . . . . . . orenie
2e draad . . . . . . . . .  wi t
3e draad . . . . . . . . .  donkerblauw
4e draad . . . . . . . . .  seel
' Dit patroon komt tot rtand door de tweede

kleur te ve'vang€n door de derde kleur nadàt
de patroonkaart één maal gedraaid heeft, en
dan weeí de derde kleur te vervangen door de
vierde kleur. Het totale patroon bestaat dus
uit 72 toeíen.



Ocouleur. . . . . . . .
a,coule ' r r . . . . . . . .

Canê no 50
24 points x 36 rangs pour un páÍon.
Disque de tension .  .  .  KH (2) KR {2)
Fi l :  f i l  doublê t r ip le

Pairoonkaart no. 50
24 stekên,36 toeren voor één paÍoon
steeksrootte .  .  .  .  .  .  KH(2)KB(2)
Draad.. . .  - . . .  - .  .  2,3draads
le dráad . . . . . . . . .  donkerblauw
2e. lnad . . . . . . . . .  oranje
3edraad . . . . . . . . .  wi t
4edrcad.. . . . . . . .zwat l
- De hoofdklêur wordt verwisseld van {l) naar

(3).  U kunt de lucht blauw en de zee wit
máken oÍ  andelsom, alnaaryelang Uw smaak

Noors motiel

Pairoonkaan no. 50
24 steken,36 toeren voor één pátroon
Stêekqrootte . . . . .  KH12) KR(2)
Drcad.. . . . . . . . . .  2-3draads
le draad .  - . . . . . . .  donkerblauw
2e dtaad . . . . . . . . . oÉnje
3edraad . . . . . .  . .  .  wi t
4e draad . . . . . . . . .  zwar i
'  Z ie "B'eien lan een Noo,s mot iêÍ '  op de

G-rcouleur. . . .  - . . .  b lanc
@couleur. . . .  . . . .  noir
- Le fil principál est échangé de 1 à 3 au cours

du tr icotage du párron. Pour le patíon i l lu l t ré.
tricotez le cótelé pouí la mer lbleu Íoncél et
le c ie l  {b lanc) avant et  après le patron, suivant
votre áppréciation.

PatÍon à un point

CaÉe no í)
24 points x 36 rangs pour un patron.
Disque de tension .  .  .  KH (2) KR (2)
Fi l :  f i ldouble -  t r ip le
Ocouleur. . . . . . . .  b leufoncé
Ocouleur. . .  - . . . .  orange
@ coule'rr . . . . . . . - blanc
aa) couleur . . . . . . . . noir
- Voir "Íricotagê d'un patron à un point" à la



Tricotage d'un patron à un point Breien van een Noors motieÍ

Lê manière d 'a$embler et  de changer le f i l  est  la même que pour le t r icot
cotelé mult i -couleu6, máis l 'ar iangement des aisui l les pour él iminer le pátron
non nécessaire sur la machine à Íicoter est différent.

De opzet en het verwisselen van kleur gáat op dezel fde manier als voor
meerkleurise pátronen, maár de stánd ván de naalden is anders.

(1) AprÈs avoir poussé le bouton pour le fil prin-
c ipal  { le bouton no I  loGque le Í i lpr incipal
esr \pul) ,  d;p eFl  vFrs l 'avant ê( aigui l 'es ;
tricoter qui ne sont pas nécessaires pour le
oar '01.  dp la posir ion a r  l "  posi t 'on D. poul
les séparer des aiqui l les chois ies pour le
patron. Déplacez ênsui te e char iot .

{2}  Apr-Às avóir  poussé le bouton pour le f i l  de
couleur dÍ f féíente { les autres boutons en
dFho,.  dJ bouton No 1),  ,am"." .2 lp\aisJi
le\  non .ècessê.res pour lF par 'on dp ld po\
t ion D à la posi t ion B et  déplacez ensui te le

S lbn t r icote avec le même f i l  unique d un
cólé à '8urre êt retour, cette opération est
requ se pouí chaque ranq-

lL est  raci le de voir  quel les aigui l les doivent
êÍe dépl:cées vere I avant ou I aÍière au
moyen du repère de sélect ion d 'a iqui l les sur
a plque frontale du l i t  d 'a igui l les de la

mêchine à Í i€otef ,  indiquant la div is ion.

ffi'tl
Avancez sur la pósition D

( l )  Al5 U de verwis\plr lop voo de hooídl l "ur
indrukt  (no. 1 als de hoofdkleor de enise
. lFUr is) ,  d,enr U de nddroFr dip U nipr nod q

hper voo'  her pêirool  vrn de B srdad ,n d.
O stand te zetten. De naalden die U wél
nodig heeÍt voor het patroon, laat U in de B
stand staan. Haal de slede over.

{2) Als U de ve.wi\ 'F l l ,  noppen voo dp.ol l 'asr.
l leur indrul , r  {dp dnderp Lnopp"n dàn ve
wisselknop no. 1),  d ient  U de naalden die U
niet nodis heeÍt voor het paÍoon van de D
stand weer tpruq lp /" l lpn in de B stànd,
Haal de slede over-

De handel ing die U dient te ver ichten voor
het breien van één en dezel fd€ k leur van de
ene kant naar de andere en terug, moet
iedere toer herhaald worden.

U kunt de naalden die naar voren seschoven
moeten worden en weer naar acnteren ge-
makkel i jk  herkennen, als U bi j  het  selecteren
van de naalden let op de groeptekens, die
staan aangegeven op d€ vooÍkant van het

Aiquilres Pour un PoÍon
naálden voor één pároon

I
Avancez s0Í lá position D

I
I

Aisuil16 pour un paton
naalden voor één paiÍ@n

Feculêz suÍ 1a poskion B

24 aiguilles pouÍ un patron
24 naalden voor één patr@n



Notes importantes

CoÍrection d'une erÍeur dans le tÍicot à patÍon.
(1) Placez e levier de blocase de la carte suf  r ' .

(2) Déplacez les chariots de la machinê à tricoter et du tricot cóteié et
placezles du c6té droit du traváil. (Pour lá manière de démonter et de
monter voir  manuel d ' instruct ionr pour te t r icot  cóteté)_

{3) Défaites le rang incoÍecr. Placez toures les extrémités de fih du cóté
qauche, enfilez chacun des fils dans les boutons respectifs du chanqeur de

(4) Ensuite, alignez les aiguilles à tricoter de ta machine à Íicotêr et du tricot
cótelé sur la poshion B.

Belangrijke aanwijzingen

Verbeteren van een Íout in Datroonbreien
{1) Zet het kaarts lot  op hèt " .  ' reken.

{2) Verwijder de sleden van zowel de breimachine als de dubbetbedsaan
vul l ing en zet ze aan de rechterkant van het breiwerk.  ( r ie hiervoor de
aanwijzingen in het ínstírctie boek van de dubbetbedsaanvu ing)

(3) Haal de verkeerde toeren uit. Hang de uiteinden van de draden aan de
l inkerkant en r i js  de k leuren in de bi jbehorende openinsen van de ver

(4) Zet na het ui thalen de naálden van zowet de breimachinê ats de dubbel
bedsaanvulling op één lijn in de B stand.

15) Draai de patroonkaart evenver terus als het aantat toeren dat U heeft

(6) Laat de slede van de breimachlne zoals hi j  was. (PART L en R, verênder
knop KC). Zet de beide heftoetsen van de íede van dê dubbetbedsaan
vul l ing op P.B. (patenttoets op R).

(7) Haal de sleden over van rechts oaar links. De draad is niet door hêt
toevoeroog geregen- De rechte naalden worden nu gesêtecteerd.

(8) Zet de heftoetsen R en L van de íede van het dubbetbed op N.

{9) Haal de sleden over van rechts naar links en terug
totdat U vên kleur moet verwisselen en druK oan
de verwisselknop in met het nummerdat l inks op
de patroonkaart staat aêngegeven.

(10)Zet het kaarts lot  op het "v "  teken.

(5)

(6)
Enroulez lê cane perforée d'autant de rangs que vous avez défa'ts.
Laissez le cha.iot de la machine à tricoter en ptace. (Bouton de came:
PART L, R Bouton de changement:  KC).
Réglêz les boutons de came R, L sur te chariot du tricot cóteté sur p.B.
(LaÈsez le levier de rerorcement sur R).

Déplacez le chariot de la drohe ve6 la gauche. (A présent te fit esr libéró
de l 'a l imenteur de f i l ) .  {Les aigui l les pour I  endroi t  sont en posi t ion).

Placez les levierc de came R, L sur te chariot du Íicot cóteté sur N.

(9) Fai tes mouvoir  le char iot  jusqu'à ta posi t ion dê
changemênt du fil et pousez ensuite te bouron
pour le numéro de la coulêur indiquée s!r  ta

(10)Placez le levier de blocase de ta carte sur "  v

t7l

(8)

Si vous constatez une erreuÍ loBque vous poussêz te bouton du changeur
de couleurs ávant que le chariot ne soit sur le rravait, ptacez te bouton de
changement du char iot  de la machine à t r icoter sur N.L.  er  reptacêz ên,
sui te l€ char iot  sur la posi t ion de chêngemenr de f i i .

Si vous constate2 une etreur lorsque vous poussez e bouton du changeur
de couleurs avant dê fai re mouvoir  le char iot ,  poussez simptement sur te

Als U de verwiss€lknop fout heeft ingedrukt en de slede a overgehaatd
zet dên dê veranderknop van de slede op N.1. ,  en zet de s lede terug op
zi in plaats van vóór het verwisselen.

Als U de vêrwisselknop fout heeft ingedrukt vóórdat U de sede heeÍt
ovêrsehaaid. hoeít U slêchts de goede verwisselknop in te drukken.



Tricotage d'un patÍon à un point Breien van een Noors motieÍ
f

La manière d'assembler et de changêr le fil eÍ la même que pour te tricot
cótelé muhicouleurs,  mais l 'arrangement des áiqui l lês pour ét iminer te pátron
oon nécessaire sur la machine à tricoter est différent.

De opzet en het verwisselen van kleur
meerkleur iqe patronen, maar de stand van

saat op dezel fdê manier
de naalden k anders.

( l )  Après avoir  poussé le bouton pour le f i l  pr in
crpél  { le boulon no I  lorrque le í r tpr incipal
Fst  seul) .  déolacp/ v.  \  l 'dvánr les a,gu l les;
tricoter qui ne sont pas nécessáires pour le
pêrron. dê la po( i r ion B á lá pos t ion D. pou
les séparer des aiqui l les chois ies pour le
patron. Déplacez ensuitê le chariot.

{21 Après àvoir  pou$é le bouton pou. le Í i l  dp
couleur diÍÍérente (les autres boutons en
dpho s du boulon No l ) .  rdm"npl  lesaigui l
les non néce$aires pou'  e par 'on d" ld posi
t ion D á la por i r ion B êr dFplacp/ ensuire, ,

S 'on tricote avec le même fil unique d'un
cóté i l'auÍe et retour, cette opération est
req!,se por'r chaqu€ rang.

l l  est  faci le de voir  quel les aiguiLles doivent
éÍe déplacées ve6 I avant ou I arrière au
moyen du repère de sélect ion d 'a igui l les sur
la plaque frontale du l i t  d 'a igui l les dê la
machine à Í icoter,  indiquênt la div is ion.

{ l )  Aa U dp v,"rwi \sel lnop voor de hooÍdr lêul
'nd'ulr  (no.  I  ah dp hooÍd\ 'eu'  de en,9F
kl"u,  Á),  d ienr U de nádldên d e U niet  nodis
heeft voor het patroon van de B stand in de
D stánd te zetten. Dê naald€n die U wél
nodig heêft voor het paÍoon, aat U in de B
stand staan. Haalde slede over.

{2) Ah U de veMi\(êl lnoppen voor dp connasr-
l l "u.  indrul  |  {de andere knopp.n ddn ver-
wisselknop no. 1),  d ient  U de naalden die U
niet nodig heeft voor het pêÍoon van de D
stand weer terug te zetten in de B stand-
Haal de slede over.

De handel ins die U dient te veí ichten voor
het breien van één en dezelfde kleur van de
ene kant naar de andere en terug, moet
iedere toer herhaald worden.

U kunt de naalden die naar voren geschoven
moeten worden en weer naar achteren ge
makkel i jk  herkennen, als U bi j  het  s€lecteren
van cle naalden let op de groeptekens, die
staan aangegeven op de voorkant van het

Aiguilles pouÍ un paÍon
naalden vooÍ èan párroon

Avancêz sur la posilion D Avan.ez sur lá pósition O

I

24 aiquilles poLr un parron
24 naalden voor één pêtr@n



Notes importantes

cor."*".r"*

t7l

le tÍicot à patron.

Belangrijke aanwijzingen

Verbeteren van een fout in Datroonbreien
{1) Zet het kaa(slot  op het " .  ' teken.
(2) Ve' ijder dê sleden van zowel dê breimachine ak dê dubbetbedsaan

vulling en zet zê aan de rechrerkant van het breiwerk. (rie hiervooí de
aánwijzingen in het instructie boek van dê dubbetbedsaanvu ins)

{3) Haal de verkeerde toeren uit. Hang de uitejnden van dê draden aan de
l inkerkant en r i jq de kleuren in de bi ibehorende openinsên van de ver

(4)

(1) Placez ]e levier de blocáge de la carte sur " .  "
(2) Déplacez les chariots de la machinê à tricorer et du Íicot cóteté et

placezles du c6té droi t  du t rêvai l .  (Pour ta manièÍe de démonter et  de
monter voir manuel d instructions pour tê tricot cóteté).

(3) DéÍaites le ranq incorrect. Ptacez toures tês extrémités dê rits du cóté
sauche, enfilez chacun des fils dans les boutons rêspectifs du changeur de

Ensuite, alignez les áiguilles à tricoter de la machine à tricoter et du tricot
cótelé sur la posi t ion B.

Eoroulêz la carte peíorée d'autantde rangs que vous avez défaits.
Laissez le chariot de la machine à tricoter en ptace. (Bouton de camê:
PART L, R Bouton de changemenr:  KC).
Réglez es bourons de cáme R, L sur te chariot du tricot cóteté suf p.R.
(Laissez le levier de reíorcement sur R).

Déplacez le chariot de la droite vers la qauche. (A présenr te fit est tibéré
de I 'a l imenteur de f i l ) .  (Les aisui l les pour t 'endroh sont en poshion).

Placez les levieÍs de came R, L sur te chariot du Íicot cóteté sur N.

(9) Faítes mouvoir le chariot jusqu'à ta position de
changement du f i l  er  pou$ez ensui te e bouron
pour le nqméro de la couleur indiquée sur ta

{10}Pl"cez le revie '  dp b.ocage de t" .aíe su'  'v

Si vous constatez une erreur lorsque vous pousse? te bouton du changeur
de couleurs avant que e char ior  ne soi t  sur lê t ravai t ,  ptacez te bouton de
changement du char iot  de la machine à rr icotêr sur N.L.  et  reptacez en,
sui te le char iot  sur la posÍt ion de chansement de f i t .

Si vous constatêz une erreur orsque vous poussez te bouton du changeur
de couleurs avant de fai re mouvoir  lê char iot ,  poussêz simplement sur le

14) Zet na het uithalen de naalden van zowet de breímachine ats de dubbel
bedsaanvul l ins op één l i in in de B stand.

{5) Draai de patroonkaa( evenvêr terus a1s het aantat toeren dat U heeft
ui tgehaald.

zijn plaats van vóór her verwisselen.

A s U de verwisselknop fout heeft  insedrukt  vóórdat U de slede heeÍr
oversehaald,  hoeft  U s echts de goede ve Èselknop in te drukken.

{6) Laat de slede van de breimáchine zoals hi j  was. (PART L en R, verander
knop KC). Zer dê beide heftoetsen van de slede van de dubbetbedsaan
vul l ing op P.B. lpatenttoec op F).

(7) Haal de sleden over van rechts naar links. De draad is niet dooí het
toevoeroog geíegen. De rechte naálden worden nu gesètecteerd.

(8) Zet de heftoetsen R en L van de slede van het dubbelbed op N.

(9) Haal  de s leden over van rechG naar l inks en terug
totdat U van kleur moet verwisse en en druk dan
de verwisselknop Ín met hêr nummer dat l inks op
de patroonkaart staat êangegeven_

(10) Zet het kaanslot  op het "v "  tekên.

Als U de verwisselknop fout heeÍt ingedrukt en de slede at overgehaatd
zet dan de veranderknop van de slede op N.1. ,  en zet de íede terug op

(5)

(6)

(8)



ConÍection d'une carte perÍorëe pour
tricot cêtelé multi-couleurs

Het maken van een patroonkaart voor
mêerkleurige patronen

Tricotage partiel d€ tricot c6te multi-couleu15
L'explication eí fournie pour te tricotage parriet €óte sauche.
(t) Placez le chariot sur te c6té droit après avoir continué te tricotage.

{2) Placez le levier de came F.L.  du char iot  de t r icot  cóteté sur p.R.
(Lê levier de renforcement est résté sur F et te tevier de camê R.L. est sur
N).

Verkone toeren
De uitleg bêtreÍt verkorte roeren aan de linkerkant.

(l) Zet dê slede aan dê rechterkant ak u ktaar bent met breien.

(2) Zet de heftoetsen B en L van de dubbelbedsslede op p.R.
(patenttoets op B en kantenhandtes R €n L op N)

(3)

\4)

{5}

{6)

Remenez lês aigui l les à Í icoter chois ies pour ta
po\ i r ion de non rr icotage,;  nouveau lur  ta posi
t ion B et  avance2 les aigui l les du tr icotage à t ,en
ve6 sur la posi t ion E.

Déplacez le chariot vêc la gauche et changer en-

Ramenez les a,qui l le\  à t r icoter chois ies pour rd
posi t ion de non rr icorage a nouveau su, tà posi .
rion B et dvancêz e\ diSUitte\ du tricorrse à
Ienvers sur la posi t ioo E.

En tenant le Í i l  non rr icordnt dloignd du changeu'
dê couleurs dp rel le mdniè 'ê;  pouvon te paser á
Íavê6 les chevilles d'entrée à ta máin (cette
opérataon est répétée après), faites mouvoir ên-
st ' i te le chàr 'or  vels la dro,re.  Vous achêvêz man.
tendnr re premier rarg de rr i^orage pa'r ier .  A
partir de maintenant, en augmentant ou en
diminuant les aigui l les non tr icotantes,  répétêz
les poinb (3) à {6).

ais0illes non tricotanrs

{s)

(4)

(5)

Zet de naalden van de breimachine. die lJ
niet  wi l t  brêien in de B stand en de naatdên
van het dubbelbed, die U wétwit t  breiên in
de E stand. (z ie aÍbeeldinsl

Haál de slede over naar links en verwksel

Zet de naalden van dê breimachinê, die U
niêt wilt bíeien in de B stand en de naatden
van het dubbelbêd, die U wélwit t  breien in
de E stánd. {z ie afbêetdins)

Houdt de kleur draad die niet gebreid
wordt met de hand vaÍ om hem in de
naaldkam tê leggen (dir dient herhaatd te
woíden) en haal de slede over naar rechts.
lJ hêêÍt nu de eerste verkorre toer gebreid.
Van af nu herhaalt U de srappen (3) tot en
mêt (6), teNiil U het aantal naatden dat U
niet mee wilt brêien telkens vari€ert.

(6)

Lê Íicotage paniêl cóté droit se fait de tê méme manière que te càté gêuche.
Mais il n'est pas nécessaire de maintenir tes fits non tricotants entre tes

Het breien van verkorte toêrên aan de rechterkant gaat op dezêtfde manier.
U hoeÍt echter de kleur draad die niet qebreid wordr niet met de hand over de

aig!ilres non tri€orá6rês
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Div€Ís

Vous pouvez couper le son du signal de levier de

Vous pouvez couper le tintement qui indique le
changement de position du fil, si nécessaire.

Le levi€r d'inv€rsion s'aÍête .i vous poussez dans
6tre direction et que vous lê glissez v€rr la gauche.

Le levier d'inversion tinre à nouveau lorsque vous
poussêz l'extrémhé du levier du cóté gauche.

Le changeur de couleurr peut ètre déplacé horizon-

Lorsque la larg€ur de tricotag€ ne dép.sre pss 80
points sur le óté gauche, vous pouvez reíreindre
la manoeuvre du chaíiot en glksant le changeur

Dévissez la vk à la pêrtie inférieur€ du changeur
de coulêurs et .menêz-le vers la droite aussi loin
quê possible et ênsuite rès€rrez la vk.

Andore aanwiizingon

de kleuren-automaar wanne€r U
Dê êrm raakt anders de afatrijksr.

U kunt het geluid van het rignaal dat aangeeft dat
U terug mo€t met de slede afrwakken.

Zo kunt U ook de'k l ik 'd ie aange€ft  dat  de k lêur
Wordt verwieseld :achter doen klinken.

U dient hiêrvoor de handl€ naar U toe tê duwen €n
dan na.r links te schuiven.

Als U dan de handle lv€er têrugduwt, klinkt er

U kunt de kleuren-automáár horizontaal ver-

Ah de bÍeedrê van Uww€rk minder dan 80 stekên
aan d€ linkerkan! is, kunt U de kleuren,automaat
naar rechts schuivên.

Draai de $chroeÍ aan de ondêrkant van de kleuren-
automaat los en schuif de kleuren-automaat zover
mogêliik naar rechts. Draai de schroef w€€r soed

Rêmarqua

Enlevez le bras du changeur lorsque vous utilkez la platine de
tricoter- Le bras vient en contáct avec la platine. (Von s.v.p.
comment enlever le chanseur de couleuls).

à la pase 6,

Oprnorking
Verwilder de arm van
breimachine gebruikr.
6) .
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L'on confectionne un rang de tricor cóteté mutti{outeurs en tricorant
chaque fil séparément. C'est pourquoi, it n'eat pás po$ibte d,utitiser une
cane pré-perforée ou les paÍons du carnêt de parrons oour te tricot
cótelé multi{ouleurs. conÍectionne? votre propre carte comme suit:

(Exemp e pour le par.on no 72 dans te carnet de patrons à caÍes peíoÍéet.
(Voorbeeld is qemaakt door patÍoon kaart  No. 72 in het parÍonen boek)

i r]Cáitêde bóê
. ibàsiskaan

',:i r: :ir:

24 poina,30 ranqs, 1 paron
24 stk.,30 Í., í parroon

' Het breien van één toer meêrkleurig patroon geschiedt door alle kleuíen
apart te breien. Daardoor is het niêt mogelijk de normale voorgeponste
kaarten te gbruiken of patronen direct uit het patronenboek. U dient de
kaarten op dê volgende wijze te veranderen:

t l ) Máak al lereerst  een HULPKAART ats in de af_
beelding. Deze wordt gebruikt bij het ponsen en
mal(en van patroonkaarten voor meerkleuriqe
patronen. Zoars U ziet woídr de HULPKAABi
van onder át  adn ats votgt  geponst:  eén r i j  onqe.
ponst, twee rijen qeponst, twee rijen ongeponst
enl . .  enz. .  ledeÍe cEPONSTE 

' i i  
wo,dr nu va,,

onder af aan genummerd, te beginnen met
numme' 54. dan 55, 56, 57, 58. 59, 60. l ,  2,3.
enz. tot 23

U zult blanco kaa&n en een ponser apaft aan

(2) U kiest nu een patroon uit het parronenboeK ur.
Bilvoorbeeld patroon no. 72 ats boven. U ziet dat
de kaart slechts 23 toêren geponst is. Dir geeÍt
namelijk het gehele paÍoon weer. (denk er wel
aàn, dal  hpr eigenl i jk  30 toêren / , jn.  /  roe,e, ,  zUn
nl.  onder l i jn no. l ) .  Her aêntat  toeren ddr nodig
* om een patroon te he.hdtên \1.dl  êdngegeven
onder erk pakoon, en wet het rweede ci j fer .

(3) Neem een blanco kaan en teg de HULPKAART
op deze blanco kaan. IVaák zê aan etkaar vasr
mel de plasr ic sndps. {albeFtdins:  HUt PKAABT.
oranco kaart ,5naot

{l) Prépaíez unê care,btanco et exéautêz tes pêrrora
t ions comme montré à tá f igure de drohe. En_
suite, indiquez tes numéros sur tê cóté gaucne oe
la carre. Cette carte est utitisée pou. procéder à
lá confection de ta carte pedorée pour te ricot
cótelé mult i .outeuro comme cane pr incipate.

- La canê blanco et le períorateur peuvênt être
oLltenus séparément_

(2) Choisissez un patron à tricoter dans te carnet de
parrons. Lorsque vous confêctionnez votr€
p'opre pàr 'on,  dêssinez votre pàt,on su, te paprel
à dessin qui se Íouve dans la série de canes

Btdn-u -  dr ,
r r /  r reparez une cdrre brdnco et  prrce/  là cane pr in.

cipale sur cettê carte blanco et fixez,tês ensuitê
au moyen de attaches à pression, 6mme à ta
Í igure 3.

Drukkertk :l



(4) Copiez le patron du carnet de pátrons en vous
réÍérant aux numéros du cóte qauche de la carte
principale. Le paÍon débute au poinr no 54 et
progresse vers te haut.

(5) Après avoir repéÍé le patron d une cane, enrevez
les attachês à presion des cartes Ensuite gtissez
ld cdr le p incipale d 'un rang ve e le bd\.  F; 'ez à
nouveau les cartês pour éviter le glhsêment, avec
les boutons à pression.

{5) Als de kaan geheêl  gemarkeerd is,  maakt U dê
rnaps los en schui f t  u de HULPKAART één toer
naar beneden. lvlaak de snaps weer vaÍ. (afb.:
b lanco, HULPKAART, één roer lager)

U kunt nu beginnen het paíoon te copierên. U
doet dit door de te ponsen gaatjes te markeren
door de gààt ies van dp HULPKAARI heen op d"
blanco kaart  eronder.  De nummers diê U op de
linkerkant van de HULPKAART heeft gesch-
reven zijn de toeren van de rekening in het
pdhonenboek, Dênl .  êr  wel  aan, dat de ee4te
twee toeren van Uw paÍoon de nummeB 54 e.
55 van Uw HULPKAABT zi jn.  De toeren 56 en
57 van Uw HULPKAART zijn de toeren 56 en
57 vaÍr Uw tekening uÍt her boêk- Dit saat zo
vÊrde'  totddl  U dêgehêlê káar l  heet gpma' lepr o.

U zier drt  de tÊlenrres die U op de btdnco kdart
heeft gemaakt alleen te zien zijn doorde bovenste
van redere lwee geponste toêÍen op de HULP
KAART. U dienr nu doo'  e l te onderíF voo
geponstê lop !an dê HUI PKAART Fên rê<enr je
te zetten in de gaatjes die tegenover een NIET
GEÍUAAKFERD gddt j"  in de bovan\re loêr íaan.
(2ie afbeelding: reeds gemarkeerd, zet eên

Ah U de gehele kaan heeft  gemarkeerd,  haah U
de snaps weer los en schui f t  nu de HULPKAABT
twee roerpn omhooq. De HULPKAABI z |  

'  -ééntoer hoger dan de al lereente keer.
(afbeelding: twee toeren omhoog, HULPKAART,

I

I
(4)

,..1-...:-cane bránco
: j : Branko kaárt

L

:-S-.tuj r,,€n ,ij mÍ bé@den

(6) Vous pouvez voir maintenant es repères pour te
patron, qui  sont indiqués dans te poi . t  (4) ,  dans
les ranss supériêu6 des groupes de deux rángs à
ftêvers les perrorations de la carte principate.
Ponez les rêpères sur les rangs inférieurs en face
des perÍorations qui n'ont pas de repères aux
rangs supeneurs.

(7) Aprês avoir repéré sur une pièce, stissez ta cane
principale veB ie haut d'un rans et fixezt:
ênsuite au moyen de attaches à pre$ion.

l
l

;"; r
bow;

:ï" I
l

(6)

' ) t
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L'on confectionne un rans de tricot cóteté mutti-couteurs en tricotant
chaque Íil séparément. C'est pourquoi, il n'eit pas possible d'utilisêr une
carte pré peíorée ou les patrons du carnet de patrons pour te rricot
cótelé multi-couleu6. Confectionnez votre oroDre carte comme suit:

- Het breien van één toer meerkleurig patroon qeschiedt door alle kleu.ên
apari te breien. Daardoor is het niet mogelijk de normale voorgeponíe
kaaden te gbruiken of paÍonen direct uit het patronenboek. U dient dê
kaê4en op de vorgende wii/F te v.ránderên:

(Eicmpl€ pour le patron no 72 dans e carnet de patrons à cartes perrorées).
(Voofbeeld is qernaakt door patroon kaart  No. 72 in het patronen boek)

(l) Píéparez une carte,btanco et exéautêz les perfora,
trons comme montré à la fisure de droite. En.
suitê, indiquez les numéros sur te cóté qaucne oe
la carte. Cêtte cartê est utitisée pour proceder à
la confection de la carte perforée pour te ticot
cóteié muhi-coulêu6 comme carte pÍincipate.

La carte blanco er te perforateur peuvent êtr€ ] Indiquez 16 numéro;
obtenus séparément. | 6êeí nu--€n náá. -ïïi;;*;5::

(2) choishsez un patron à tricoter dans te carnet dê 
t f

patrons. Lorsque vous conÍecrionnez vote
prop'êpar 'on,dessinezvolrepdlon.ur te pdpier .  . : , :  :
à de$in qui  

'e touve dans ra sél ie de cdrte. .  ,  :

. ' . ' ' :
B ànko rJJÍ t  I  -  . . , . I .

{3) Préparez une carte blanco et ptacez ta cartê prr.  l :  : :=*11
. ibr lÊ s"r .êrhcipale sur cette cane-btanco et fixez-tes ensuite , ,ij:.;*r "'"^\'ï'
au moyen de at tacles à pression, comme à ra , ,  

l - t , t -  

- , ""**"  
\  

l

Í igurê 3.  Mo ,P "J

(1) Ívlaak allereerst een HULPKAART ah in de af-
beelding. Deze wordr gebíuikt bij het ponsen en
malen v"n pêt 'oon(d"r ten voo'  mee'kteur ige
patronen. zoak u zier wordt de HULPKAART
van ondêr af aan als volst geponÍ: één rij onse-
ponst, twee rijen geponst, twee rijen ongeponst
enz.,  enz. .  ledere GEPONSïE r i i  wordt  nu van
onder af aan genummerd, te b€ginnen mêt
nummer 54, dan 55, 56, 57, 5A, 59,60. 1,2,3,
enz. tot 23.

U zr ' l r  b ldnco kêdrten en een ponser apdrt  aan

U kiesr nu een palroon ui t  hel  pal Íonenboek uir .
Bijvoorbeêld paÍoon no- 72 als boven. U ziet dar
clê kdaít  s lechts 23 toFren gepon i \ .  Dir  qeel l
namelijk het sehele patroon weer. (denk er wel
aan, dat het eigenl i jk  30 toeren zi jn,  7 toeren zi jn
nl .  ondeí l r tn no. l ) .  Her ddntal  toeren dar nodig
is om een paÍoon te herhalen staat aangegeven
onder elk patroon, en wet het tweede ciifer.

t2l

{3} Neem een blanco kaan en teg de HULPKAART
op deze blanco kaart. À,laak ze aan etkaar vasr
met de plast ic snaps. (afbeetding: HULpKAABT,
bÍanco kaart, snapd

2l



{4) Copiez le patron du carnet dê paÍons en vous
référant aux numéros du cótê sauche de ta carte
principale. Le patron débute au point no 54 et
progresse vers re naut.

Après avoir repéré le patron d'une carte, enlevez
les attaches à presion des cartes Ensuite glissez
la .a, lp p. incipêle d 'un rrng ve s le b€s F,yez à
nouveau les cartes pour évitêr 1e glissement, avec
les boutons à pression,

{5) Als de kaart  geheel  gemarkeerd is,  maakt U de
snaps los en schui f t  U de HULPKAART één toer
naar beneden. ÍL4aak de snaps weer vast. (afb.:
b lanco, HULPKAART, één toer lagêr)

U kunt nu beginnen het pêtroon te copieren. U
doet dit door dê te ponsen gaatjes te markeren
door de gêal ies va.  de HUI PKAABT hFFn op de
blanco kaad eronder.  Dê nummeG die U op de
l in ler \dnr v"n de HUIPKAART heeít  gesch

'evcn 
zi jo de loe'en vdn dF tel .ening in het

pêtronenboek. Denk er wel aan, dat de eerste
twee roe pn van uw patroon de nummers 54 en
55 van Uw HULPKAART zi jn.  De toeren 56 en
57 van Uw HULPKAART zi jn de toerên 56 ên
57 vdn uw tFlening u:r  het  boer.  Di t  gaar zo
verde'  to lddr u dêsehelF \dd l  hêêft  gema l ,Ferd

U ziet  dat  de tekent jes die U op de b anco kaán
heeft  gemaakt: l leen te z ien z i jndoorde bovensrê
vrn iede,e n/vep qeponsre toeren op dê HULP-
KAABT. U dienr nu door elk€ onde,srê voor-
geponÍe toer van de HULPKAART êen têkentje
te zetten in de gaaties die tegenoveÍ een NIET
GF[4ARKEEBD gd"r je in de boven(re toÊr staar.
{ / ie aíbeerding: .eeo) gemarke4d, zer een

Als U de gehele kaan heeft  gemarkeerd,  haal t  U
de snaps 

',veer 
los en schuiÍt nu de HULPKAARÍ

twee toeren omhoos. De HULPKAABT zi t  nu
ééntoer hoger dan de al lereer l te keer.
{d 'bee'dinq: rwep roeren omhoog. HULPKAAA I .

,- . -.-- 
Ca.lebranco

: j  :  Blmkokmrt

r-Canê principalê

:  Gl issézve6lê bás,

, : -gqhl i f  en i jner beneden

(6) Vous pouvez voir maintenant les repères pour le
patron, qui  sont indiqués daos le point  (4) ,  dans
le!  ranqs \upeleurs des q.oupes de deuy dnq\ d
travers les perforations de la ca(e principate.
Ponez les repères sur les rangs inférieurs en Íace
des perforations qui n'ont pas de repères aux
rangs supérieuls.

(7) Après avoir  repéré sur une pièce, gl issez ia cane
pr incipale vers le haut d 'un rang et  f ixez-ta
ênsuite êu moyen de attaches à pression.

{6}

\7)



I
lt 18,Vous pouvez voir maintênant les r€pèÍes (lj

patíon qui sont indiquá dans le point {4} dah5
les ranss inférieurs des g'oupes de de'rx .anss à
travers l€s perÍor.tions des cartes principales.
Poítez les repàes sur les rangi supéíieurs €n fee
des peífoííions qui n'ont pas de íepèíes aux
rar€s inÍérieurs.

Après cêla, enlevez les attêches à prelsion. La
caÉe ápparalt maintenant comm€ sur lá figure
de droite. Vous pouvêz terminer vot.e caíe
perforée pour le tricot córe multi{ouleurs en
faisánr des perforations au moyen du perfo.ateur.

{8) U zaet dat de tekenties die U opdê blanco kaart
heeft g€maakt allêen te zien ziin door de on-
deríe van iedere twee geponste rceren op de
HULPKAART. U dient nu door eike boveníc
voorgeponst€ toer van de HULPKAAT êen
lekenlie te zetten in die gaatjes die tegênover een
NIET GEMABKEEAD gaatie in de ondeíste to€í
staan. {zie afbeelding: reeds gemarkeerd, zet een
têkenrjê)

Als U hierme€ klaar bent veÍwiidêÍt u de snaps
en de HULPKAART. U kunt de blanco kaaít
eronder nu gaan pons€n.
(afbêeiding: gêmarkeerde kaart, geponste kaart)

{9) Cariè ec Íep€res
Aíg.mrkte ksart

(9)

23


